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DE Sicherheitshinweise fur den Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen, verfugbar in den
Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpe¢nostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv duokoAeveoTe va SlaBdoete Tiq untodeifelg aodaAeiag oTig YAWooEeg Tou 1dn
€X0UV TUTwOEL, TOTE o€ TepimTwon {rTNong HIopoupe va BEcoupe otn didbeon oag éva
avTiypado autwv otn yAwooa Tng Xwpag oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnduete lugemisega, siis saadame me teie
jarelepéarimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fl Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi elSirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvasni,
akkor lépjen veliink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités j mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

Lv Ja Jums ir problémas dro$ibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
snhiegsim péc pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta® biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurtakif ipprovduti, infurmana u
ahna nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnos$ci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostgpnimy Panstwu kopig w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instrugdes de seguranga no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma cépia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpecnostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zéklade Ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku Vasej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vase drzave.

SV Om du har problem att I&sa sékerhetsanvisningarna pa de hér tryckta spraken, stéller vi garna

pa begéran en kopia pa ditt sprak till forfogande.
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EG-Konformitatserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
Deutschland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
déclare sous sa seule responsabilité que le produit

VEGAVIB VB6*.C****N****

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen Ubereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
auquel se réfere cette déclaration est conforme aux normes

EN 60079-0: 2006
EN 60079-11:2007
EN 60079-26: 2007
EN 61326: 2006 Emission: Class B, Susceptibility: Industrial areas
EN 61010-1: 2001

geman den Bestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
conformément aux dispositions des Directives

94/9/EG
2006/95 EG
2004/108 EWG
EG Baumusterpriifbescheinigung Nummer PTB 05 ATEX 2077 X
EC-Type Examiniation Certificate Number 1. supplement
Numeéro du certificat d'examen CE de type
Benannte Stelle/Kennnummer TUV Nord Cert./0044
Notified Body/Itdentification number
Organisme notifie¢/Numéro d'identification
Schiltach, 18.01.08
- Fkrendipd AT
ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf
Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung
Development Management Certification Manager
Directeur du service recherche et Directeur du service de certification

développement
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1 JeicTBHe

[JaHHble yKasaHua no 6e30nacHOCTH AeUCTBUTENbHbI A5 BUOPALMOHHBIX CUrHANN3aTopoB
VEGAVIB VB6*.C****N**** co BCTPOEHHbIM 6710KOM 31eKTpoHnKKn VBBON B cooTBETCTBUM

¢ Ceptudurarom yteepaeHusa tuna EC PTB 05 ATEX 2077 X ¢ jononHeHnem 1 (Homep
cepTudMKaTa Ha TMMOBOM LUMbANKE) U A5 BCEX MPUOOPOB C HOMEPOM faHHbIX YKadaHui no
6e3onacHocTv (31662) Ha TUNOBOM LLUMNbAMKE.

2 O6wmMe nosowMeHUs
VEGAVIB VB6*.C****N**** npumeHsaeTcA A1 USMEPEHMA YPOBHA BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX.
M3mepsemoi cpeaoi MoryT 6biTb, B TOM YMCIE, FOPIOYME HMAKOCTH, rasbl, TYMaHbl UM Napbl.

VEGAVIB VB6*.C****N**** MOXeT NpUMeHATbCA BO B3PbIBOONACHOW aTMOChepe BCEX FOPOYMX
matepuanos pynn B3pbiBoonacHocTH lIA, [IB 1 1IC B ycnoBusax npuMeHeHus, TpebyoLmx
o6opypoBaHua Kateropuu 1G, Kateropun 1/2G nnu Kateropwu 2G.

Mpw yctaHoBKe 1 akcnnyataumn VEGAVIB VB6*.C****N**** Bo B3pbIBOOMACHbIX 30HaX AO/KHbI
cobnopatbca 0bLMe MOHTaXHble TPeOOBaHWA B OTHOLIEHWM B3pbiBo3awuTbl EN 60079-14, a
TaKKe JaHHble yKa3aHus no 6e30macHoCTU.

[JonHbl 6bITb COGNOAEHBI YKa3aHusa PyKoBoACTBa NO aKCr/lyaTaumu, a Takke ENCTBYOWNE B
OTHOLLEHMW B3PbIBO3ALLMNTbI MHCTPYKLIMK M HOPMbI MOHTaa 9/1eKTpoo6opyAoBaHMA.

MoHTam B3PbIBOOMNACHbIX YCTAHOBOK A0/1HEH NpoOn3BOAUTLCA O6yHeHHbIM nepcoHasiom.

2.2 0O6opypoBaHue Hateropum 1G

VEGAVIB VB6*.C****N**** ycTaHaB/MBalOTCA BO B3PbIBOONACHbIX 30HaX, rae TpebyeTtca
o6opyaosaHue Kateropuu 1G.

2.3 0O6opypoBaHue Hateropum 1/2G

Hopnyc aneKTpoHWKK ycTaHaBIMBaETCA BO B3PbIBOONACHOM 30He, rae TpebyeTca 060pyaoBaHne
Hareropumn 2G. SnemeHT npucoeanHEHWA K NPOLECCy yCTaHaB/IMBAETCA Ha CTEHKE, pa3aenatoLen
30HbI, rae Tpebyetca obopygosaHne Hateropum 2G nnam 1G. HyBCTBUTENBHDBIV 9N1EMEHT C
MeXaHW4YECKUM 31IEMEHTOM Kpen/ieHWsl yCTaHaB/IMBAETCA BO B3PbIBOONACHOW 30He, rae TpedyeTca
o6opypoBaHune Hateropum 1G.

2.4 O6opypoBaHue Hateropum 2G

VEGAVIB VB6*.C****N**** ycTaHaB/MBalOTCA BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX, rAe TpebyeTca
o6opypoBaHune Hateropum 2G.

VEGAVIB VB6*.C****N**** 5



3 TexHM4YeCKUe AaHHble

3.1 OneKTpuyecKue AaHHble

Bup B3pbiBO3aLWUTbI: ICKpoGe3onacHocTb Ex i

ToKoBas Lenb NMTaHWA 1 cUrHana: Bua B3pbIBO3aLLMTbI: UICKpobe3donacHocTb Ex ia IIC/IIB

(Knemmbl 1[+], 2[-] B OTCEKE 3NEKTPOHM-

TonbKO AN1S NOAK/IOYEHNS K cepTUhULMPOBAHHOM

KM EX-i, B ABYXKAMEPHOM KOPMYCe - B ;61n06e30nacHoM TOKOBOH LienH.

OTCeKe NOAKNOYEHMA)

MaKcumanbHble 3HaYeHusA:

e U=20V
e | =103mA
e P=516mW

A derTUBHAA BHYTPEHHAR eMKOCTb C, npeHe6pemnumo

Manas.

O deKTUBHAA BHYTPEHHAA 9P PEKTUBHOCTb
coctasnset L <5 uH.

[na vcnonHeHua co CTauMOHapPHO NOAK/IKOYEHHbIM
COeUHUTE/IbHbIM Kabenem cnefyet JONOIHUTENIbHO

yuuTbIBaTh L, = 55 pH/m, C,

npoBoJ/aKpaH

Memp,y VICHpO6830I'IaCHbIMI/I TOKOBbIMU LenaMmn n
MmeeTcA 6e3onacHas rabBaHUYecKas pasBA3Ka.

MeTannunyeckume yactm VEGAVIB VB6*.C****N****
3a3eM/IeHus.

=58 pF/muC,

inposog/nposog,

=270 pF/m.

4acTAaAMU, KOTOPbIe MOryT ObITb 3a3EM/IEHDI,

9/IEeKTPUYECKHM CBA3aHbl C KieMMmamm

B ycnoBusax npumeHeHus, rae Tpebyetca obopyaoaHue Kateropuu 1G nav Kateropun 1/2G,
MCKpobesonacHas Lenb NUTaHWA M TOKOBOIO CUrHana A0/1*KHa COOTBETCTBOBATb YPOBHIO 3aLLUTbI

1a.

B ycnoBusax npumeHeHus, rae Tpedyetca obopyposaHue Kateropuu 1G nnm Kareropum 1/2G,

VEGAVIB VB6*.C****N**** npenMyLLeCTBEHHO NOAK/IIOHAIOTCA K BCOMOraTe/ibHoOMy 060pyA0BaHMIo

C ranbBaHW4eCKM pasgesieHHbIMn MCKpO6e3OFIaCHbIMVI TOKOBbIMUK LenAaMU.

B ycnoBusix NnpuMeHeHus, rae Tpeéyetca o6opyao

BaHue Hareropuu 2G, nckpo6esonacHas

Lienb NUTaHUA U TOKOBOTO CUrHana MOXET COOTBETCTBOBATL YPOBHIO 3aluThbl ia i ib. Mpu
NMOAK/II0YEHMM K TOKOBOW LIEMNKM C YpOBHEM 3alumThl ib AeicTByeT BMA B3pbiBo3awmThl Ex ib IIC T6.

4 YcnoBuA npUMeHeHus

MaKcumanbHO fonycTUMblE TEMMEpaTypbl OKPYKalLLen cpeabl B 3aBUCUMOCTU OT
TemnepaTypHOro Ksiacca BbioUparTca U3 cneayowmx Tabaumu,

O6opypoBaHue Hateropuun 1G

TemnepaTypHbIit Knacc

[lonycTuman TeMnepaTypa OKpyHaloLiei cpebl
Ha YyBCTBUTE/IbHOM 3/IEMEHTE U Ha AJIEKTPOHUKE

T6 -20...+45°C
T5 -20...+57°C
T4,73,T2,T1 -20...+60°C

VEGAVIB VB6*.C****N****
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JonycTumble TemnepaTypbl OKpYHatoLen cpefbl Ha YyBCTBUTE/IbHOM 3/1IEMEHTE U Ha 3/1eKTPO-
HWKe faHbl ¢ yyeTom Pasgena 6.4.2/EN 1127-1. YcnoBusa npuMeHeHWs Npy aKcnayaTauum 6e3
NPUCYTCTBUA B3PbIBOOMACHbLIX CMECEN yKa3aHbl B PyKOBOACTBE MO SKCMyaTauum.

O6opypoBaHue Hareropuu 1/2G

TemneparypHbIii
Knacc

Temnepatypa oKpy-
Hatolieii cpeabl Ha

Temnepartypa oKpy-
HWarolei cpeabl Ha

AonycTumas
Temneparypa oKpy-

Aonyctumas
Temneparypa OKpy-

3/IEKTPOHUKE YYBCTBUTE/IbHOM 3- | Hatowweln cpeabl Halowiel cpegbl
nemeHTe VEGAVIB |Ha 4yyBCTBUTENb- Ha YyBCTBUTE b~
62/66 HOM 3/ieMeHTe 6e3 | HOM 3/IeMeHTe C
TemneparypHou TemnepaTtypHou
BCTaBKU BCTaBKOW
T6 -40 ... +61°C -20...+54°C -50 ... +85°C -50... +85°C
T5 -40 ... +76 °C -20 ... +60 °C -50 ... +100 °C -50 ... +100 °C
T4 -40 ... +80°C -20 ... +60 °C -50...+135°C -50...+135°C
T3 -40 ... +80°C -20 ... +60 °C -50 ... +150 °C -50 ... +200 °C
T2,T1 -40 ... +80°C -20 ... +60 °C -50 ... +150 °C -50 ... +250 °C

JonycTumble TemnepaTypbl OKpyKatoLLern cpebl Ha 4yBCTBUTEIbHOM anemeHTe VEGAVIB62 v 66
AaHbl ¢ y4eTom Pasgena 6.4.2 EN 1127-1.

Ecnun yyBcTBUTENBHBIM 9nemeHT VEGAVIB VB6*.C****N**** skcnnyaTtupyeTca npu Temneparypax,
NpeBbILLAILWMX AaHHbIE B BblLLeNpUBEAEeHHOM Tabauue, TO Npu SKCNayaTaumMn AONXHbI ObiTb
NPUHATBI MEpPbI, KOTOPbIE MCKJIKHAKOT ONAaCHOCTb BOCM/TAMEHEHMA 3-3a ropAYMX MOBEPXHOCTEMN.
MaKcrmanbHo fonycTuMas Temneparypa Ha 3/1eKTPOHUKE/KOpyce Npu STOM He AOKHA NPeBbl-
LaTb 3HAYEHUN, YKa3aHHbIX B BbILLENPUBEAEHHON TabamLe. YCN0BUA NPUMEHEHWUSA NPU SKCNya-
Taummn 6e3 NpUCyTCTBMA B3PbIBOOMACHBLIX CMECcen 6epyTca M3 JaHHbIX NPOM3BOAUTENS.

Mpw akcnnyaTaumm YyBCTBUTENBHBIX 9nemMeHToB VEGAVIB 61, 63, 65 1 67 BO B3pbIBOONACHOM
armocdepe 30Hbl 0 0oNacHOCTb BOCN/IAMEHEHWA OTCYTCTBYET, €C/IN OHW SKCMIYaTUPYIOTCA NPU
HeaTMocdepHoM aasneHnmn ot -1 go 16 bar 1 Temneparypax, COOTBETCTBYIOLMX TEMNEPaTYpPHbLIM

Knaccam T6 ... T1.

O6opypoBaHue Hateropuu 2G

TemnepaTypHbIH
Knacc

Temnepatypa oKpy-
Hatowieii cpeapbl Ha

Temnepartypa oKpy-
Harolei cpeabl Ha

Aonyctumas
Temneparypa OKpy-

Aonyctumas
Temneparypa OKpy-

3/IEeKTPOHUKE YYBCTBUTE/IbHOM 3- | HatoLel cpeabl Haiouieit cpepbl
nemeHTe VEGAVIB | Ha 4yBCTBUTENb- Ha YyBCTBUTE/Ib-
62/66 HOM 3a/7IemMeHTe 6e3 | HOM 3JIeMeHTe C
TemneparypHou TemneparypHou
BCTaBKU BCTaBKOW
T6 -40 ... +61°C -20...470°C -50 ... +85°C -50... +85°C
T5 -40 ... +76 °C -20...+480°C -50 ... +100 °C -50 ... +100 °C
T4 -40 ... +80°C -20...+480°C -50 ... +135°C -50...+135°C
T3 -40...+80°C -20...480°C -50 ... +150 °C -50 ... +200 °C
T2, T1 -40 ... +80°C -20...+480°C -50 ... +150 °C -50 ... +250 °C

VEGAVIB VB6*.C****N****




Ecnun yyBcTBUTENBHBIV anemeHT VEGAVIB VB6*.C****N**** akcnayaTtmupyeTca npn Temneparypax,
npeBbILLALWMX AaHHbIE B BbllLenpuBeAeHHOM Tabauue, TO NPy SKCM/yaTaumu fOXHbI ObITb
NPUHATLI MepPbI, KOTOPbIE MCKJIYA0T OMACHOCTb BOCTN/TAMEHEHMA U3-3a ropAYUX MOBEPXHOCTEN.
MaKcrmasibHO JonycTimas Temneparypa Ha 3/1eKTPOHUKE/KoPyce Npu 3TOM He A0/IHHA NPeBbl-
LUaThb 3HAYEHWI, YKa3aHHbIX B BbiLIENPUBEAEHHOM Tabauue. JonycTumble paboyme Temneparypbl
1 faBieHuA 6epyTca M3 JaHHbIX NPOM3BOAUTENS.

4.2 [onycTtumoe pgaBrsieHUe npouecca

0O6opypoBaHue Hareropum 1G
Mpu Temneparypax Ha 4yBCTBUTE/IbHOM 3/1EMEHTE, COOTBETCTBYIOLMX TEeMMepaTypHbIM Kaaccam
T6 ... T1, gonycTumMbl AaBneHns npym atmocdepHbix ycnosusx ot 0,8 go 1,1 bar.

O6opypoBaHue Hateropuu 1/2G

Mpu npymeHeHun ncnonHenun VEGAVIB 61, 63, 65 1 67, B TOM YMC/E B UCMIOSIHEHUW C MPOXOAHBIM
dutnHrom (ARV-VB63.2*, ARV-VB63.2B* n ARV-VB67.2*), B KauecTBe o6opyzgoBaHusa Hateropum
1/2G, ponycTumoe AaBfieHWe Ha YyBCTBUTE/IbHOM 3/IEMEHTE cocTaBnseT oT -1 go 16 bar B
COOTBETCTBUM C TeMMNepaTypHbIMK Knaccamm 16 ... T1.

Mpu sKkcnyaTaumm 4yBCTBUTENBHBIX anemeHToB VEGAVIB 61, 63, 65 1 67 BO B3pbiBOONACHOM
atmocdepe 30Hbl 0 oNacHOCTb BOCN/IAMEHEHWA OTCYTCTBYET, EC/IM OHW SKCMyaTUPYIOTCA NpU
HeaTMocdepHOM AasnieHnmn ot -1 fo 16 bar n Temneparypax, COOTBETCTBYIOLMX TeMNEePaTypHbIM
Kknaccam T6 ... T1.

5 3awumTa OT ONacHOCTHU BCJIeACTBUE CTaTUHECHKOrO SJIeHKTpHuyecTBa

Ha VEGAVIB VB6*.C****N**** B UICNO/IHEHWW C MOABEPHKEHHBIMW 3/IEKTPOCTATUHECKOMY 3apAay
NNACTUKOBLIMU AeTaNAMMW, TAaKMMWU KaK NNaCTUKOBbIN KOPMYC, METAaIIMHECKUIA KOPMYC C
NPO3payvHbIM OKOLLKOM, YyBCTBUTESIbHbIV 3/IEMEHT MW YAMHUTENbHAA TPYOKa C N1acTUKOBbLIM
MOKPbITMEM, UMEETCA NpeaynpexjatoLlan TabnMyKa ¢ ykasaHmem mep 6€30nacHOCTH, KOTopble
[ONHHbBI COBM0AATECA NPU SKCNJTyaTauyun B OTHOLLEHWM CTATUHECKON 3/1IeKTPU3aLmn.

Coating/plastic parts .
Avoid electrostatic charge

BHumMaHwme: MNMnactukoBble getanm! OnacHOCTb 3N1EKTPOCTaTUHECKOro 3apszal

® 13beraTb TpeHuA
® He 4ynucTUTb Cyxum
e He MOHTMpOBaTL B 30HE PAAOM C MOTOKOM HEMPOBOAALLEN cpefbl

6 MprmeHeHWe YyCTPOMCTBA 3alLUThl OT NepeHanpAXeHun

Mpu HeoGxoamnmocTu, nepes VEGAVIB VB6*.C****N**** MOeT 6bITb NOAK/IOYEHO YCTPOMUCTBO
3almTbl OT NepeHanpAXKEHUI, Hanpumep ycTpoicTea Thna B62-36G dupmbl VEGA.

Mpu npumeHeHnn VEGAVIB VB6*.C****N**** kak o6opyaoBaHua Kateropumn 1/2G, mepbl no
3almTe OT nepeHanpameHuii cornacHo m. 12.3 EN 60079-14 He TpebytoTcs.

Mpu NnprMeHeHnn Kak obopyaoBanua Kateropuv 1G, Ans 3awmTbl OT NepeHanpaKeHnit CornacHo
. 12.3 EN 60079-14 noaK/to4aeTcs YCTPOMCTBO 3aLWThI OT NEPEHANPSEeHWI, HaNpuUMep Tvn
B62-36G dupmbl VEGA (TUV 07 ATEX 553276).

7 UcKpbl OT yaapoB v TpeHuA
Mpu moHTaxe VEGAVIB VB6*.C****N**** kak o6opypoBaHusa Kateropum 1G B UICNONHEHMWAX C

8 VEGAVIB VB6*.C****N****

€¢60S1-NY-c991¢€



31662-RU-150923

MCMOJIb30BaHWEM alOMUHKUA JOMHKHA BbiTb UCK/IYEHA BO3SMOKHOCTb 06pa30BaHWs UCKP U3-3a
YA2POB WM TPEHWS MEXKAY atOMUHUEM U CTasIblo (KPOME HepHaBetoLLel CTaiu, eC/IM MOKHO
UCKJIOYUTb NMPUCYTCTBME HaCTHL, PHABUYMHDI).

8 BbipaBHMBaH1e NOTeHLUa 0B

Mpw npumeHeHnn B KavecTee o6opyposaHna Kateropmm 1G nam Hateropum 1/2G, VEGAVIB
VB6*.C****N**** noNnmHbl 3/1eKTPOCTaTUHECKM (NepexogHoe conpoTtuaieHme < 1 MQ)
MOAKNOYATLCA K MECTHOMY YPaBHUTESO NOTEHLMANIOB, HANPUMeEp, Yepes KAeMMmy 3a3eM/IeHus.

9 MocTpoeHue

VEGAVIB VB6*.C****N**** nonmeH MOHTMPOBATbLCA TAKMM 06pa3oM, HTOBbI C y4ETOM KOHCTPYKLMM
1 YCNI0BUI O6TEKaHNA B EMKOCTH C JOCTaTOYHON HAAEHHOCTBIO MOIJIN GbITb MCKJ/TIOYEHDI
n3rubaHue Wam KavyaHve HYyBCTBUTEIbHOMO 3/IEMEHTA, @ TaKKe KacaHWsA YyBCTBUTE/IbHOIO
3/IEMEHTa O CTEHKY EMKOCTMU.

10 CroiMKOCTb MaTepuana

B ycnoBuax npumeHeHuns, Tpebytowmnx obopyaosarHua Hateropumn 1G nnmn Kateropum 1/2G,
VEGAVIB VB6*.C****N**** paspeluaeTca ycTaHaB/IMBaTb TO/IbKO B TaKMX Cpefax, K KOTOpbIM
KOHTaKTUPYIOLLME CO CPEeAOM MaTepuasbl ABNAIOTCA JOCTATOYHO CTOMKUMM.
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VEGAVIB VB6*.C****N****
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[ata nevatu:

Bcsa npueegeHHasa 3gecb VIH(*)OpMaLI,VIH O KOMMJIEKTHOCTW NMOCTaBKN, NpUMeHeHUn

M yCrnoBuax akcniyartaumm gaTt4mkoB U cuctem 06pa6OTKVI curHasna cooTBeTcTByeT
(*)aKTVI‘-IeCKVIM AaHHbIM Ha MOMEHT.

BO3MOXHbI M3MEHEeHWSA TEXHUYECKNX AaHHbIX C €

31662-RU-150923
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